NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE ENGLISH
VERSION OF THE AOC-CR-180B INSTEAD. ‘ ) )

LUU Y: MAU NAY CHi SU’ DUNG VO MUC DiCH THAM KHAO THONG TIN. KHONG DIEN VA NOP MAU NAY. SU’ DUNG MAU
AOC-CR-180B BANG TIENG ANH DE THAY THE.

STATE OF NORTH CAROLINA }Q%QH'%"SU

TIEU BANG NORTH CAROLINA

Incident/Arrest No. (for LEA use only)
S6 ho so vu viéc/bat gitr (danh cho LEA st dung)

County
Quan/hat In The General Court Of Justice
Tai Hé Thong Toa An Cong Ly
_STATE VERSUS CRIME VICTIMS’ RIGHTS ACT
______ TIEUBANGCHONGLAI VICTIM INFORMATION SHEET
Ten b céo (LAW ENFORCEMENT)

BAN GHI THONG TIN VE NAN NHAN
CHIEU THEO DIEU LUAT VE QUYEN
CUA NAN NHAN TOI PHAM
(DANH CHO NGUO'l THI HANH LUAT PHAP)

(For Offenses Committed Before Aug. 31, 2019)
(Dung cho cac toi vi pham trwéc ngay 31 thang 8 nam 2019)

G.S. 15A-831 and 15A-832
G.S. 15A-831 va 15A-832

NOTE TO JUDICIAL OFFICIALS: This form is for law enforcement use, only. To collect victim information required by G.S. 15A-832.1 when issuing a
criminal pleading for a misdemeanor offense covered by the Crime Victims’ Rights Act and committed on or after Aug. 31, 2019, based on evidence from a
complaining witness other than a law enforcement officer, use form AOC-CR-181B.

LU Y DANH CHO CAC VIEN CHUC TOA AN: Mau nay chi danh cho nhén vién co quan cong luc st dung. Hay st ding méu AOC-CR-181B néu cén
thu thap théng tin vé nan nhan theo quy dinh cta diéu G.S. 15A-832.1 khi ban hanh hé so truy té cén ctr vao bang.chiing tir mot nhéan chimg té céo khéng
phai la nhan vién céng luc vé mét toi tiéu hinh da vi pham vao hodc sau ngay 31 théng 8 ndm 2019 va thudc pham vi ctua Luét vé Quyén cua Nan nhéan Toi
pham.

NOTE TO INVESTIGATING LAW ENFORCEMENT AGENCY: G.S. 15A-831(c) provides that for any offense covered by the Crime Victims’ Rights Act
(see Side Two for a list), “Within 72 hours after receiving notification from the arresting law enforcement agency that the accused has been arrested, the
investigating law enforcement agency shall also forward to the district attorney’s office that will be.responsible for prosecuting the case the defendant’s
name and the victim’s name, address, and telephone number or other contact information, unless the victim refuses to disclose any or all of the information,
in which case, the investigating law enforcement agency shall so inform the district attorney s office.” DO NOT send this form to the office of the clerk of
superior court. G.S. 15A-831(c) requires that it be delivered to the office of the district attorney

LUU Y DANH CHO CO QUAN CONG LUC CO CHU'C NANG DIEU TRA: G.S. 15A-831(c) quy dinh réng déi véi bat ky toi nao thuéc pham vi cta Luét

vé Quyén ctia Nan nhén Téi pham (xem danh sach & mét hai), “Trong vong 72 tiéng ké ttr khi duoc mét co quan cong luc théng béo viéc bat giit bi céo, co
quan céng luc cé chirc nang diéu tra ciing phai chuyén dén vén phong céngtd vién quan/hat ma sé phu tréch viéc truy té vu én tén cia bj céo cung véi tén,
dia chi va sé6 dién thoai hay théng tin lién lac khéc cta nan nhén, trir phi nian nhén tte chéi cho biét bét ky hay tat cé nhiing théng tin dé. Trong truong hop
dé, co quan céng luc co chire nang diéu tra phai théng bdo cho van phong céng td vién quan/hat biét diéu nay”. KHONG giri mau nay dén vidn phong luc
sw toa thwong thdm. G.S. 15A-831(c) quy dinh rang mau nay phai dwoc gii dén van phong céng té vién quan/hat.

VICTIM INFORMATION
THONG TIN VE NAN NHAN

Name Telephone No.
Tén, ho S6 dign thoai [] Refused to Disclose
Tw chéi tra I&i
Address Other Contact Information (email address, etc.) )
Dja chi [ ] Refused to Disclose | Thong tin lién lac khéc (dia chi email, v.v.) [_] Refused to Disclose
£ Tl choi tra 1oi

T choi tra 16i

(Over)
(Xem mat sau)

AOC-CR-180B Vietnamese, page 1 of 4, Rev 11/19 AOC-CR-180B, Tiéng Viét, Trang 1 trong 4 trang, Bwoc stra dbi thang 11 ndm 2019
© 2019 Administrative Office of the Courts © 2019 Van Phong Hanh Chinh cia Hé Théng Toa An




The victim [ ]does [ ]does not wish to receive further notices on the status of the accused during the pretrial process.
Nannhan [ Jmuén [ |khéng mudn tiép tuc dwoc thédng bao vé tinh trang cla bi cao trong subt qua trinh xt ly trudc phién xét xir.

Name Of Collecting Law Enforcement Personnel (type or print) Signature Date (mm/dd/yyyy)

Tén cta Nhan Vién Céng Luc thu thap thong tin (danh may hay Chir ky Ngay (thang/ngay/nam)
viét chir in)

Title Agency

Chirc danh Co quan

~ VICTIM NOTIFICATION REQUEST
YEU CAU DUQC THONG BAO CUA NAN NHAN

NOTE TO LAW ENFORCEMENT AGENCY AND VICTIM: Do not complete this section at the beginning of the case. This section will be completed when
the victim meets with staff of the district attorney’s office.

LUU Y DANH CHO CO QUAN CONG LW'C VA NAN NHAN: Khong dién phén nay khi bét dau Iap hd so vu &n. Phén nay sé duoc dién khi nan nhan gap
nhan vién ctia vdn phong céng té vién quén/hat.

NOTE TO VICTIM: Indicate below whether or not you want to receive notice from the State about trial and post-trial proceedings involving the defendant.
For trial proceedings, notice will come from the district attorney’s office. For post-trial proceedings, any notice(s) will be provided by the Attorney General’s
office and/or correctional officials. If you elect to receive any notices, you must notify the relevant office of any change in your address or telephone number.
You can change this request at any time by filing an updated copy of this form with your changed preference marked.

LUU Y DANH CHO NAN NHAN: Xin danh déu vao 6 dudi ddy dé cho biét quy vi ¢é hay khéng mudn duoc Tiéu bang théng béo vé cac thi tuc xét xir va
sau phién xét xtr lién quan dén bi céo nay. Pi véi cac thi tuc xét xtr thi théng bao sé dén tir van phong céng t6 vién quén/hat. Ddi véi céc thd tuc sau
phién xét xtr thi (cac) théng béo, néu cé, sé dén tir van phong Chuéng Ly Tiéu Bang va/hodc céc vién chirc co sé cai hudn. Néu yéu cau duoc théng bao
thi quy vi phai cép nhéat thong tin véi van phong phi hop néu dia chi hay sé dién thoai cta quy vi thay déi. Quy vi c6 thé stra déi yéu céu nay vao bét ky lic
nao béng cach nép mét bén sao méi cia mau nay, trong dé danh dau vao 6 thich hop dé néu ré y mudn sira déi cda quy vi.

[]1do wish to receive notice of the following (check all that apply): [ trial proceedings. [ ] post-trial proceedings.
[ ] T6i c6 mudn dwoc thdng bao vé cac thi tuc sau day (danh déu tat ca cac 6 thich hop): || thi tuc xét x&. [ ] tha tuc sau phién xét xcr.

[]1 do not wish to receive notice of further proceedings.
(NOTE: You still might be subpoenaed as a witness or otherwise required to appear when needed for certain\proceedings.)
[ ] T6i khdng mudn duwoc théng bao vé cac thi tuc sau nay.
(LWU Y: Quy vj van c6 thé nhan trét moi ra toa dé lam chirng hodc phai hau toa vi ly do khéc néu cén-thiét cho mét sé thu tuc.)

Signature Date (mm/dd/yyyy)
Chir ky Ngay (thang/ngay/nam)

NOTE TO DISTRICT ATTORNEY: /f the defendant is convicted of an offense covered by the.Ctime Victims’ Rights Act (CVRA), meaning any offense
identified in G.S. 15A-830 (see Side Two for a list), provide this form to the court at the.time 6f sentencing. G.S. 15A-832(g). If defendant appeals to the
appellate division, forward a copy of this form to the Attorney General. G.S. 156A-835(k). DO NOT file this form with the clerk for a defendant not
convicted of an offense covered by the CVRA.

LUU Y DANH CHO CONG TO VIEN QUAN/HAT: Néu bj cao bi két &n mot toithudc pham vi ctia Luét vé Quyén clia Nan nhdn Toi pham (CVRA), tirc Ia
bét ky t6i nao duwoc néu trong diéu G.S. 15A-830 (xem danh séch & mét hai) thi hdy cung cdp mau nay cho toa én vao ldc tuyén an. G.S. 15A-832(g). Néu
bi céo khéng céo ban an lén toa an phuc tham thi hdy chuyén ban sao méu-nay dén Chudéng ly Tiéu bang. G.S. 15A-835(b). XIN BUNG nép mau nay
cho luc sw néu bi cdo khéng bj két 4n mét téi nam trong pham vi'cta diéu luat CVRA.

NOTE TO CLERK: If defendant is convicted, forward this formalong with the judgment of conviction to the agency that will have custody of the defendant.
The custodial agency will maintain this information as a confidential file. G.S. 156A-832(g). If defendant is not sentenced to active imprisonment or
supervised probation (i.e., the defendant gets unsuperviséd probation or only a fine), return this form to the district attorney. DO NOT retain a copy in the
case file.

LUU Y DANH CHO LUC SU: Néu bj céo bj két an-thi hay dinh kém mau nay véi ban an va chuyén dén co quan sé giam gii¥ bi cao. Co quan giam gitr sé
Iweu gidh théng tin ndy trong moét hé so bédo mat-G.S. 15A-832(g). Néu bj cdo khéng phai chiu é&n tu hay Iénh quén ché cé giam sét (nghia la bj co chi phéi
chiu Iénh quén ché khéng c6 giam sét hay bj phat tién) thi hdy gt lai mau nay cho céng t6 vién quan/hat. KHONG Iwu ban sao méu nay trong hé so’ vu
an.

(Over)
(Xem mat sau)
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i CRIME VICTIMS’ RIGHTS ACT OFFENSES R
CAC TOI TRANG THUQC PHAM VI CUA LUAT VE QUYEN CUA NAN NHAN TOI PHAM

For offenses committed on or after Aug. 31, 2019, the provisions of G.S. 15A, Article 46 (the Crime Victims’ Rights Act, or CVRA) apply
only to victims of offenses listed in G.S. 15A-830. The list below identifies those offenses.

Déi v&i cac toi vi pham vao hodc sau ngay 31 thang 8 ndm 2019 thi cac quy dinh ctia Diéu 46, G.S. 15A (Luat v& Quyén cGa Nan nhan
T6i pham, hay viét tat & CVRA) chi ap dung cho nan nhan clia cac tdi duoc liét ké & didu G.S. 15A-830. Danh sach duwdi day néu rd cac
toi nay.

For offenses committed before Aug. 31, 2019, see forms AOC-CR-180A and AOC-CR-181A.

Déi v&i cac toi vi pham trwéc ngay 31 thang 8 ndm 2019, hay xem cac mau AOC-CR-180A va AOC-CR-181A.

CVRA Offenses Committed On Or After Aug. 31, 2019
Cac toi vi pham vao hoac sau ngay 31 thang 8 nam 2019 ma thuéc pham vi luat CVRA

For offenses committed on or after Aug. 31, 2019, the CVRA applies to victims of offenses listed in G.S. 15A-830(a)(3b) (felony property
crime) or 15A-830(a)(6a) (offense against the person).

Daéi véi cac t6i vi pham vao hodc sau ngay 31 thang 8 nam 2019, luat CVRA ap dung cho nan nhan cla cac toi dwoc liét ké & G.S.
15A-830(a)(3b) (t6i dai hinh dbi v&i tai san) hodc 15A-830(a)(6a) (tdi pham déi véi con ngudi).

A felony property crime is any felony set out in:
Toi dai hinh déi vé&i tai san la bat ky toi dai hinh nao dwoc néu &:
Subchapter IV of Chapter 14 of the General Statutes (G.S. 14-51 through 14-69.3); or
» Chuong phu IV, Chwong 14 clia B6 luat chung (G.S. 14-51 dén 14-69.3); hodc
= Subchapter V of Chapter 14 of the General Statutes (G.S. 14-70 through 14-125).
» Chuong phu V, Chwong 14 ctia Bo luat chung (G.S. 14-70 dén 14-125).

An offense against the person is an offense involving the person of the victim which constitutes a violation of:
« To6i pham déi vé&i con nguwdi 1a hanh vi vi pham lién quan dén con ngwoi nan nhan ma bj coi la vi pham:

= Subchapter Il of Chapter 14 of the General Statutes (G.S. 14-17 through 14-50.43);

» Chuong phu lll, Chwong 14 ctia Bo luat chung (G.S. 14-17 dén 14-50.43);

= Subchapter VII of Chapter 14 of the General Statutes (G.S. 14-177 through 14-208.45);
Chuwong phu VII, Chwong 14 cla B luat chung (G.S. 14-177 dén 14-208.45);

= Article 39 of Chapter 14 of the General Statutes (G.S. 14-313 through 14-321.2);

« Diéu 39, Chuong 14 cla Bo luat chung (G.S. 14-313 dén 14-321.2);

= Chapter 20 of the General Statutes, if an element of the offense involves impairmentef the defendant, or injury or death to the
victim;

» Chuwong 20 ctia Bo luat chung, néu cac yéu td ciu thanh vi pham cd lién quan.dén viéc bi cao khong tinh tao hodc nan nhan bj
chén thuwong hay t& vong;

= Avalid protective order under G.S. 50B-4.1, including, but not limited to;"G6>S. 14-134.3 and G.S. 14-269.8;

= M6t Iénh bao vé hop |é chiéu theo G.S. 50B-4.1, bao gdm nhwng khéngrgidi han & G.S. 14-134.3 va G.S. 14-269.8;

= Article 35 of Chapter 14 of the General Statutes (G.S. 14-269 through 14-277.8), if the elements of the offense involve communi-
cating a threat or stalking; or

» Diéu 35, Chuong 14 cla Bo luat chung (G.S. 14-269 dén 14-277.8), néu cac yéu t6 cau thanh vi pham c6 lién quan viéc ham
doa hay rinh rap; hoac
An offense that triggers the enumerated victims’ rightssas. required by the North Carolina Constitution.”

« Mot toi khién phai &p dung cac quyén ctia nan nhan duoc liét ké & Hién phap Tidu bang North Carolina.*

* This final category of offenses against the person, set out in G.S. 756A-830(a)(6a)g., appears to apply the CVRA to offenses that fit the constitutional
criterion of Article I, § 37(a), a “crime ... against or involving the person of the victim,” but are not otherwise enumerated in the list above. Which additional
offenses satisfy that criterion would appear to be a case-by-case determination by the officials with assigned duties under the CVRA.

* Phéan loai cudi cung nay vé céc t6i déi véi con nguoi duge héu & G.S. 15A-830(a)(6a)g va dudng nhuw cé nghia la luat CVRA sé &p dung cho c4c t6i dap
tng tiéu chi & Piéu I, § 37(a) cua Hién phap, tirc lamot “tgi . . chéng lai hay lién quan dén con nguoi ctia nan nhan”, nhung khéng duoc ligt ké & bat ky
noi nao khac trong danh séch trén day. Dé biét cuthé cac tor nao nira sé dap trng vdi tiéu chi do thi duwong nhw phal cén ctr vao quyét dinh trong timg
trirong hop cua cac vién chirc dwge chi dinh thwe-hién nhiém vu theo ludt CVRA.

(Over)
(Xem mat sau)
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_ INFORMATION FOR VICTIMS
THONG TIN DANH CHO NHAN CHUNG

CRIME VICTIM RIGHTS
As a victim of crime, you shall be treated with dignity and respect
by the criminal justice system. The North Carolina Constitution
guarantees the following rights:
CAC QUYEN CUA NAN NHAN TOI PHAM
La nan nhan téi pham, quy vi sé dwgc doi x&r mét cach ton trong va
bao vé& nhan pham b&i hé théng tw phap hinh sw. Hién phap North
Carolina d@m bao cac quyén sau day:

= The right upon request to reasonable, accurate, and timely
notice of court proceedings of the accused.
Quyén duoc thong bao theo yéu cau vé cac tha tuc toa an cua
bi cao mét cach hop ly, chinh xac va kip thoi.
The right upon request to be present at court proceedings of
the accused.
Quyén c6 mat tai cac thi tuc tda an ctia bi cao, néu yéu cau
didu nay.
The right to be reasonably heard at court proceedings involving
the plea, conviction, sentencing, or release of the accused.
Quyén duoc I&ng nghe hop ly khi trinh bay tai cac tha tuc toa
an lién quan dén viéc nhan toi, két an, tuyén an hay phoéng
thich bi céo.
The right to receive restitution in a reasonably timely manner,
when ordered by the court.
Quyén duoc bdi thwdng kip thdi trong thei gian hop Iy theo
Iénh clia toa.
The right to be given information about the crime, how the
criminal justice system works, the rights of victims, and the
availability of services for victims.
Quyen dwoc cung cap théng tin ve toi pham cac thu tuc cla
hé thong tw phap hinh sw, cac quyé&n clia nan nhan va cac dich
vu c6 san cho nan nhan.
The right upon request to receive information about the
conviction or final disposition and sentence of the accused.
Quyén nhan duoc théng tin theo yéu cau vé viéc két an hay
giai quyét vu an theo cach khac cling nhw ban an cla bi céo.
The right upon request to receive notification of escape,
release, proposed parole or pardon of the accused, or notice of
a reprieve or commutation of the accused’s sentence.
Quyén duoc thong bao theo yéu cau néu bj céo trdn tu, dwoc
phong thich, duwoc d& xuét tha sém hay dwoc an xa hodc dwoc
théng bao néu ban an cda bi cdo dwoc gidm hay dinh hoan.
The right to present the victim’s views and concerns in writing
to the Governor or agency considering any action that could
result in the release of the accused, prior to such action
becoming effective.
Quyén trinh bay b&ng van ban cac quan diém va quan ngai
clia nan nhan cho Théng déc hay co’ quan phu trach khi ho can
nhéc bat ky hanh déng nao c6 thé dan dén viéc phoéng thich bj
cao, trwdre khi hanh déng do dwoc thwe hién.
* The right to reasonably confer with the prosecution.

= Quyén hdi y v&i cong td vién mot cach hoply.

PRETRIAL RELEASE
NEU Bl CAO BU'Q'C TAI NGOAI TRUO'C KHI XET XU
= Upon arrest, a defendant has¢he>right to pretrial release
through a bond or special cenditions set by a magistrate or
judge.
= Sau khi bi bét giam, bilcao cé quyén duoc tha ra trwdc phién
xét xt¢ néu ndp gidycam két hay déng y tuan tha cac diéu kién
d&c biét do phu thdm hay thdm phan dat ra.
= To obtain information regarding custody status changes and
criminal case. information, visit www.ncsavan.org or call 1-877-
627-2826.
« Pé biét thdng tin vé& cac thay ddi trong tinh trang giam gilr clia
bi céo va théng tin v& vu an hinh sw, vui long truy cap www.
ncsavan.org hodc goi s6 1-877-627-2826.

VICTIM’S COMPENSATION

Victims Compensation Services reimburses citizens who suffer
medical expenses and lost wages as a result of being an innocent
victim of a crime. A claim must be filed within two years to receive
compensation. For more information, go to www.ncdps.gov (Crime
Victim Compensation) or call 1-800-826-6200.

DICH VU BOI THUONG NAN NHAN

Dich vu B6i thwong Nan nhan c6 trach nhiém boi hoan tién cho
cac cong dan vo toi dé phai chiu cac chi ph| y t& hay bi mat mot
phan tién ILPo'ng khi tré thanh nan nhan ctia mét téi pham. Phai
ndp don yéu cau trong vong hai ndm dé duoc bdi thuwdng. Dé biét
thém thong tin, xin truy cép trang web www.ncdps.gov (Dich vu Boi
thuwdng Nan nhan) hoac goi s6 1-800-826-6200.

LAW ENFORCEMENT SERVICES
CAC DICH VU CUA CO QUAN CONG LUC

= Should you need medical assistance resulting from this crime,
law enforcement can provide the proper information.
Néu quy vi can dwgc chadm séc y té do hau qua cda toi pham
nay thi co' quan céng lwc cé thé cung cap théng tin hivu ich cho
quy Vvi.
If you receive a threat, immediately call the law enforcement
agency and prosecutor assigned to your case.
Néu quy vi bi ham doa thi hay goi ngay cho co quan céng luc va
cbng t6 vién phu trach vu an cla quy Vvi.
Any stolen or other personal property-that has been seized
shall be expeditiously returned whemit is no longer needed as
evidence.
B4t ky tai san ca nhan nao ma bi lay cap hay tich thu déu sé
dwoc nhanh chéng tra laikhi khéng con can lwu gitk dé lam
béng chirng.
If an arrest is made.in your case, law enforcement will notify you.
If you are not notified within six months of the reported crime,
you may contact;
Néu co quan cdng luc bat dwoc nghi can trong vu an clia quy
vi thi hgo s€ théng bao cho quy vi. Néu quy vi khéng nhan duwoc
théng:bdo nao sau sau thang k& tir ngay bao cdo t6i pham thi
quy vi o thé lién lac voi:

LawsEnforcement:
Co quan cong luc:

District Attorney:
Cbng té vién quan/hat:
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